Blessed Sacrament Catholic Church

Address: 2500 S. Bolton St. Amarillo, Texas 79103
Office (806)374-1132 Fax (806) 372-3631
E-mail: blessedsacramentamarillo@gmail.com
Website: blessedsacramentamarillo.org
Parish Pastor: Rev. Nicholas Gerber
Deacon Mark Seidlitz, Deacon Rene Perez, Deacon Baltazar Montoya

Mass Schedule:

Daily Mass: Tuesday, Wednesday, Thursday 5:30 pm, Friday 9:00 am
Saturday Vigil: English 5:00pm
Sunday: English 9:00am, Espanol - 11:00am & 1:00pm

24TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

“‘Should you not have had pity on your fellow servant,
as | had pity on you?’” - Mt 18:33-35

24° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

“.No debias tu también haber tenido compasion de tu compaiiero,
como yo tuve compasion de ti?"” - Mt 18, 33-35

September 17, 2023

Parish Office Hours:
Monday - Thursday 9am-1pm & 2pm-5pm,
Friday 9am -12pm

Adoration: Friday 9:30am-4:00pm
Holy Hour: Friday 7:00pm-8:00pm
Confession: Saturday 3:30-4:30 pm, Or by appointment

-Serving the Parish -

Pastoral Council: {VACANT}

Finance Council: Juan Regalado

Altar Society: Maria Ruiz

Prayer Group (Spanish): Jose Fuentes
Prayer Group (English): Elena Seidlitz
Director of RCIA (English) : {VACANT}
Director of RCIA (Spanish): Baltazar & Teresa Montoya
Christian Formation: Ana Mendoza

Life Teen & Edge: Valerie Everett

Music Coordinator: Vicente Flores
Knights of Columbus 7573: Lauro Montoya
Secretary: Lola Reyes

Baptism/ Bautismo: For general information regarding baptisms please
visit the office during hoffice hours. Special circumstances will be referred
to Fr. Nick. No special circumstances will be discussed after weekend
mass, please make an appointment with Fr. Nick.

Sacrament of Marriage/ Matrimonios: If you wish to get married please
call the office at least 6 months before your anticipated wedding date to
make an appointment with the father. /Si desea casarse, llame a la oficina
al menos de 6 meses antes de la fecha prevista de su boda para hacer una
cita con el padre.

MINISTRY TO THE HOMEBOUND/Ministerio a los confinados: Contact the
Parish Office if you or someone you know would like to receive the
Eucharist at home or a facility.

Please remember Blessed Sacrament Church in your Wills,
Memorials, Living Trust and other planned gifts. Thank you.

Recuerde a la Iglesia del Santisimo Sacramento en sus
testamentos, memoriales, testamentos seguros de vida y otras
donaciones planificadas. Gracias

Parish Registration
If you have moved recently or changed phone
numbers, please call the office to update this
information. We would like to keep our rec-

ords of all our families as up to date as possi-
ble.

Si se ha movido recientemente o ha cambiado
de niimero de teléfono, llame a la oficina para
actualizar esta informacion. Nos gustaria
mantener los registros de todas nuestras
familias lo mas actualizados posible.

West Texas Catholic

The West Texas Catholic is now a digital publication. The latest issue is
posted to westtexascatholic.org, on the Monday prior to the issue date.
For those who want a printed version, there are a limited number of
papers mailed to each parish, or you can send your address and a check
for $25 to: The West Texas Catholic, P.O. Box 5644, Amarillo, TX
79117-5644.

The West Texas Catholic es ahora una publicacion digital. El altimo
namero se publica en westtexascatholic.org el lunes anterior a la fecha de
publicacion. Para aquellos que desean una version impresa, hay una
cantidad limitada de documentos enviados por correo a cada parroquia, o
pueden enviar su direccion y un cheque por $25 a: The West Texas
Catholic, P.O. Caja 5644, Amarillo, TX 79117-5644.

Communion for the Homebound

We are concerned about parishioners who are homebound and would like to
receive the Eucharist. If you are homebound, or if you know someone who is
unable to come to Mass and would like to receive Communion from a Eucharis-
tic Minister, please contact the office at 806-374-1132. Visits will be happily
arranged for you.

Estamos preocupados por los feligreses que estan confinados en sus hogares y
les gustaria recibir la Eucaristia. Si esta confinado en su hogar, o si conoce a
alguien que no puede asistir a Misa y le gustaria recibir la Comunién de un
Ministro Eucaristico, comuniquese con la oficina al 806-374-1132. Las visitas se
organizaran felizmente para usted.

Text BSP to 84576

Please sign up for Flocknote to receive important information about our parish. For
those wanting to receive the weekly newsletter via email, you will need to download the
app and enter an email address on your account.

Envie BSP al 84576

Registrese en Flocknote para recibir informacion importante sobre nuestra parroquia.
Para aquellos que deseen recibir el boletin semanal por correo electronico, deberan
descargar la aplicacion e ingresar una direccion de correo electronico en su cuenta.




SAINT OF THE WEEK

Blessed Juan Bautista and Blessed Jacinto de los Angeles

Juan Bautista and Jacinto de los Angeles were men from the Zapotec tribe in Mexico and

lay Catholic catechists. They were brutally murdered with clubs and machetes by a local

mob in retaliation for disrupting a ritual where people were worshiping idols to celebrate
the harvest.

Beato Juan Bautista y Beato Jacinto de los Angeles

Juan Bautista y Jacinto de los Angeles eran hombres de la tribu zapoteca en México y
catequistas catélicos laicos. Fueron brutalmente asesinados con garrotes y machetes por
una turba local en represalia por interrumpir un ritual en el

que la gente adoraba idolos para celebrar la cosecha.

Prayer
Lord, may we strive to be as brave as Juan Bautista and
Jacinto de los Angeles during times of persecution for our
beliefs. As we yearn for strong spiritual friendships like
theirs and to follow Jesus like them, may we never waver
. in our faith and stand strong as Catholics our whole lives
long. Blessed Juan Bautista and Jacinto de los Angeles,
vb indigenous martyrs of Mexico, pray for us. Amen.

Readings for the week of September 17, 2023
Sunday: Sir 27:30—28:7/Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12 (8)/Rom 14:7-9/Mt 18:21-35
Monday: 1 Tm 2:1-8/Ps 28:2, 7, 8-9/Lk 7:1-10
Tuesday: 1 Tm 3:1-13/Ps 101:1b-2ab, 2cd-3ab, 5, 6/Lk 7:11-17
Wednesday: 1 Tm 3:14-16/Ps 111:1-2, 3-4, 5-6/Lk 7:31-35
Thursday: Eph 4:1-7, 11-13/Ps 19:2-3, 4-5/Mt 9:9-13
Friday: 1 Tm 6:2¢-12/Ps 49:6-7, 8-10, 17-18, 19-20/Lk 8:1-3
Saturday: 1 Tm 6:13-16/Ps 100:1b-2, 3, 4, 5/Lk 8:4-15
Next Sunday: Is 55:6-9/Ps 145:2-3, 8-9, 17-18 (18a)/Phil 1:20c-24, 27a/Mt 20:1-16a

WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED

Psychics and Mediums
Question: Are Catholics allowed to visit psychics? Why or why not?

Answer: It’s part of human nature to experience some sense of unease and fear about the future. This can
lead some people to seek out the services of psychics or consult horoscopes or turn to other occult prac-
tices or resources (e.g. Ouija boards or tarot cards). The Catechism of the Catholic Church is very clear
that Catholics should avoid such practices: “Consulting horoscopes, astrology, palm reading, interpreta-
tion of omens and lots, the phenomena of clairvoyance, and recourse to mediums all conceal a desire for
power over time, history, and, in the last analysis, other human beings, as well as a wish to conciliate
hidden powers. They contradict the honor, respect, and loving fear that we owe to God alone” (no. 2116).

Despite the uncertainties we might feel, we are called to have faith and trust in God, confident of God’s
desire for what is best for us. This means that we are called to surrender, to pray and to reflect on how we
can best move into the future in hope, knowing that God is with us. @LPI

(POR QUE HACEMOS ESO? - VIDA CATOLICA EXPLICADA

Psiquicos y Médiums
Pregunta: ;Se les permite a los catolicos visitar psiquicos? ;Por qué o por qué no?

Respuesta: Es parte de la naturaleza humana experimentar cierta sensacion de inquietud y miedo sobre el
futuro. Esto puede llevar a algunas personas a buscar los servicios de psiquicos o consultar horéscopos o
recurrir a otras practicas o recursos ocultos (por ejemplo, tableros Ouija o cartas del tarot). El Catecismo
de la Iglesia Catélica es muy claro en que los catolicos deben evitar tales practicas: “La consulta de
hordscopos, la astrologia, la lectura de la palma de la mano, la interpretacion de presagios y sorteos, los
fendmenos de la videncia y el recurso a los médiums encubren un deseo de poder sobre el tiempo, la
historia, y, en ultima instancia, otros seres humanos, asi como un deseo de conciliar poderes ocultos.
Estos contradicen el honor, el respeto y el temor amoroso que debemos s6lo a Dios” (n. 2116).

A pesar de las incertidumbres que podamos sentir, estamos llamados a tener fe y confianza en Dios,
confiados en el deseo de Dios de lo que es mejor para nosotros. Esto significa que estamos llamados a
rendirnos, a orar y a reflexionar sobre como podemos avanzar mejor hacia el futuro con esperanza,
sabiendo que Dios esta con nosotros.

Gifts from Fr. Nick

I am writing this column to you while we celebrate Catechetical Sun-
day in the United States. Thank you all for registering your children for
catechism classes this year. It shows me that many families in our par-
ish highly regard teaching the Catholic Faith to their children. There is
still quite a bit of confusion over the schedule for this year. Please be
mindful that you read and keep this column. In regard to first through
sixth grade, we are following a family-based approach. You, parents,
are responsible for teaching your children at home. We are providing
you with books that you actually paid for already with your $50 regis-
tration fee. All children in grades 1-6 will be taught at home, except for
the children in their second year of preparation for First Communion.
For those children, we will have parent meetings scheduled twice a
month until the end of April. ONLY SECOND YEAR STUDENTS
NEED TO ATTEND THE MEETINGS WITH AT LEAST ONE
PARENT. The next parent meeting is on Tuesday, the 19th, at 6:30
pm. At least one parent is required to come to all regularly scheduled
meetings with their child in order to receive First Communion next
year. No other children in grades 1-6 need to attend class at church
since you will be doing your work at home with the books we have
purchased for you. In contrast your children in grades 7-8 will attend
classes on Wednesdays at 6:30 pm, and all high school students in
grades 9-12 will come on Sundays at 6:30 pm. On those nights, class
will end at 8 pm. So please be sure to pick your children up at that
time. Once again, please hold on to this information! There has been
much confusion about the schedules for catechism class. I am happy to
answer any other questions that you might have.

Regalos del padre Nick

Les escribo esta columna mientras celebramos el Domingo Catequético
en los Estados Unidos. Gracias a todos por inscribir a sus hijos en las
clases de catecismo este aflo. Me muestra que muchas familias en
nuestra parroquia valoran mucho la enseflanza de la fe catdlica a sus
hijos. Todavia hay bastante confusion sobre el calendario de este afio.
Tenga en cuenta que lee y conserva esta columna. En lo que respecta a
primero a sexto grado, seguimos un enfoque basado en la familia.
Vosotros, padres, sois responsables de educar a vuestros hijos en casa.
Le proporcionamos libros que ya pagd con su tarifa de inscripcion de
$50. Todos los nifios de 1° a 6° grado recibiran enseflanza en casa,
excepto los niflos de segundo afio de preparaci(’)n para la Primera
Comunioén. Para esos nifios, tendremos reuniones de padres
programadas dos veces al mes hasta finales de abril. SOLO LOS
ESTUDIANTES DE SEGUNDO ANO NECESITAN ASISTIR A
LAS REUNIONES CON AL MENOS UNO DE LOS PADRES. La
proxima reunion de padres es el martes 19 a las 6:30 pm. Se requiere
que al menos uno de los padres asista a todas las reuniones
programadas regularmente con su hijo para poder recibir la Primera
Comunion el proximo afio. Ningun otro nifio en los grados 1-6 necesita
asistir a clases en la iglesia ya que usted hara su trabajo en casa con los
libros que le hemos comprado. Por el contrario, sus hijos de 7.° a 8.°
grado asistiran a clases los miércoles a las 6:30 p. m., y todos los
estudiantes de secundaria de 9.° a 12.° grado asistiran a clases los
domingos a las 6:30 p. m. Esas noches la clase terminara a las 8 pm.
Asi que asegurese de recoger a sus hijos a esa hora. Una vez mas,
jconserve esta informacion! Ha habido mucha confusion sobre los
horarios de las clases de catecismo. Estaré encantado de responder
cualquier otra pregunta que pueda tener.

Mass Intentions: Week of Sept. 16— Sept. 22 General Offering $ 3,978.91 Choirs/Coros
Please request Mass Intentions for loved ones, both living and deceased. Online E-Giving $ 45.00 September 16 - 17
Saturday 5:00pm: +Aurora Rojas  +Jesls Jimenez ~ +Maria Rojas Buildi Mai :
+Jose Jimenez  +Gumercinda Hernandez ~ +Filomeno Jurado ul dlng aintenance $ Saturday 5:00pm—Lola
+Salvador Rojas +Dolores Benavidez *Special Collection $ Sunday 9:00am—Good Shepherd
Sunday 11:00am—Renacimiento
9:00am: +Jose Antonio Serrz%to Palomino 1:00pm—Fuego en el Espiritu
11:00am: +People of the Parish UPCOMING COLLECTIONS
1:00pm: +Aurora Rojas  +Jestis Jimenez ~ +Maria Rojas October 15th— Building Maintenance September 23 - 24
+Jose Jimenez  +Gumercinda Hernandez ~ +Filomeno Jurado October 22nd— World Mission Sunday
. . Saturday 5:00pm— Dcn Mark
+Salvador Rojas +Dolores Benavidez
. Sunday 9:00am—Lol
Tuesday Thank you for your generosity! iy S0k
Wednesday Gracias por tu generosidad.’ 11:00am—Yanda Coro de Ninos
Thursday 1:00pm—Kerigma
Friday




UL VIRTUS’
PROTECTING
L1 cop’s

LIL] cHILDREN
Training is required by our diocese for all adult employ-

Safe Enviornment Training (Spanish)

There will be a Safe enviornment training on September
23,2023 8:30am-10:30am.

ees/volunteers or members of groups who interact with minors. Please call Dcn
Baltazar Montoya to get signed up for this training 806-433-5266 or go to
www. Virtusonline.org to register for an upcoming class.

Capacitacion sobre Ambiente Seguro (espaiiol)

Habra una capacitacion sobre ambiente seguro el 23 de septiembre de 2023 de
8:30 a. m. a 10:30 a. m.

Nuestra didcesis exige capacitacion para todos los empleados/voluntarios adultos
0 miembros de grupos que interactiian con menores. Llame a Dcn Baltazar
Montoya para inscribirse en esta capacitacion al 806-433-5266 o visite
www.Virtusonline.org para registrarse para esta proxima clase.

September
Month of the
Seven

Sorrows

Altar Server Training (DATE CHANGED)
**Please note the date change for training

There will be a training for all current & those who would like to become altar servers. This
training will be on October 7th from 9:30-10:30. Please make plans to attend.

Capacitacién para monaguillos (FECHA DE CAMBIO)
**Tenga en cuenta el cambio de fecha para la capacitacion.
Habra una capacitacion para todos los actuales y aquellos que deseen convertirse en
monaguillos. Esta capacitacion serd el 7 de octubre de 9:30 a 10:30. Por favor haga planes para

asistir.monaguillos. Esta capacitacion sera el 23 de septiembre de 9:30 a 10:30. Por favor haga
planes para asistir.

The next catechsim Family meeting for 2nd year preparation
1st-6th grades will be Tuesday September 19th at 6:30pm.

La préxima reunion de padres de catequesis para el segundo
ano de preparacion para la primera comunion de 1°a 6°
grados seréd el martes 19 de septiembre a las 6:30 p.m.

. -
e
Prayer for Catechists e 2
N
Dear Lord, ‘Zﬂ_./

Anoint those who serve as catechists, those who !»
tell your story of determined love for your people. =

Be with our catechists in their classrooms,
inspire the hearts of those in their care,
ignite a new generation disciples for you!
Amen.

The West Texas Catholic

The West Texas Catholic is now a digital publication. The latest issue is posted to
westtexascatholic.org, on the Monday prior to the issue date. For those who want a
printed version, there are a limited number of papers mailed to each parish, or you can
send your address and a check for $25 to: The West Texas Catholic, P.O. Box 5644,
Amarillo, TX 79117-5644.

El catolico del oeste de Texas

The West Texas Catholic es ahora una publicacion digital. El dltimo nimero se publica
en westtexascatholic.org el lunes anterior a la fecha de publicacién. Para aquellos que
desean una version impresa, hay una cantidad limitada de documentos enviados por
correo a cada parroquia, o pueden enviar su direccion y un cheque por $25 a: The West
Texas Catholic, P.O. Caja 5644, Amarillo, TX 79117-5644.

Eucharistic Adoration of the Blessed Sacrament
Adoration will resume on Friday September 8th.

So that Jesus is not alone during times of adoration, we need Adorers to pray during
the times the Blessed Sacrament is exposed. There are still spaces available for ado-
ration, a sheet on the back table to sign up for times.

Adoracién Eucaristica del Santisimo Sacramento

La adoracion se reanudara el viernes 8 de septiembre.

Para que Jesus no esté solo durante los momentos de adoracién, necesitamos que las
Adoratrices oren durante los momentos en que el Santisimo Sacramento esta expuesto. Aun
quedan espacios disponibles para la adoracién, una hoja en la mesa del fondo para anotarse

los horarios.

Aprende mas
acerca de los
métodos de PEN. §

jAbraza el plan de
Dios para el amor y la
vida en el matrimonio!

Pray for the Sick, Homebound & those in the Military

We always welcome names of the sick. Also, pray for our parishioners who
are in nursing homes or are homebound unable to attend Mass.

Maurice Novak Oralia Ortega Tony & Isabel Borreliz

Margaret Ulibari Maria Evans Clyde Holeman

Baptism/Bautismo Classes
The next pre-baptismal class will be on October 10th in the chapel at
6:30pm ~ English. Please call the office to be placed on the list.

El siguiente clase pre-bautismales sera el 20 de octubre en la sala de
Leard a las 6:00 pm ~ espanol Por favor llame a la oficina para ser
colocado en la lista.

Those who serve in the various roles at Mass assist in setting the tone and the high regard with
which the Holy Sacrifice of the Mass should be held. It is important, therefore, that liturgical minis-
ters dress in a fitting manner. For Lectors, Cantors, and Extraordinary Ministers of Holy Commun-
ion, the dress code is as follows:

Ministers” dress should be more modest and conservative, for example, dress slacks, sport coats,
blazers or suits, ties and dress shoes for men. For women, dresses of modest length, dress slacks
with modest tops, dress shoes and/or dress sandals for women. Under no circumstances should
shirts or tops be low cut or such that any portion of midriff is showing. Also no holes, rips or tears
m jeans.

Aquellos que desempeifian los diversos roles en la Misa ayudan a establecer el tono y la alta
consideracion con la que se debe celebrar el Santo Sacrificio de la Misa. Por lo tanto, es importante
que los ministros liturgicos se vistan apropiadamente. Para Lectores, Cantores y Ministros
Extraordinarios de la Sagrada Comunion, el codigo de vestimenta es el siguiente:

La vestimenta de los ministros debe ser mas modesta y conservadora, por ejemplo, pantalones de
vestir, chaquetas deportivas, blazers o trajes, corbatas y zapatos de vestir para los hombres. Para las
mujeres, vestidos de largo modesto, pantalones de vestir con blusas modestas, zapatos de vestir y/o
sandalias de vestir para mujeres. Bajo ninguna circunstancia las camisas o blusas deben ser
escotadas o que dejen al descubierto parte del abdomen. Tampoco hay agujeros, rasgaduras o
desgarros en los jeans.
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Cetholic Middle Schaol Ministry
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Blessed Sacrament Catholic Church Z/AN\
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Catholic Middle School Minisiry

EVERY WEDNESDRY

We are looking for volunteers to help behind the scenes with
different things for Edge & Life Teen. Please pray about this
and call the office to set up an interview with Fr. Nick.

Estamos buscando voluntarios para ayudar detras de escena

con diferentes cosas para Edge & Life Teen. Por favor ore por

esto y lame a la oficina para programar una entrevista con el
P. Nick.

EVENTS AROUND THE DIOCESE

AT,

Upcoming ACTS Retreats

Teen’s Retreat - December 28-31 2023
Men'’s Retreat - February 22-25 2024

Register at www.actsamarillo.org

Stroke Scan Plus will be here September 23rd to do welness vascualar and organ ultra-
sounds. Please look at the insert in the bulletin for more information and to set your

appointment.

Stroke Scan Plus estaré aqui el 23 de septiembre para realizar ecografias vasculares y
de drganos de bienestar. Mire el inserto en el boletin para obtener més informacian y
programar su cita.

THE HOLY CROSS CORNER

BELIEVE. DESIRE. DO.

Join HCCA's Homecoming Parade and Mustang Football Games:
Homecoming Parade and Meal On Wednesday, September 27th in front of our
Event Center at 6:00pm

You can pre-order at:

visithttps://www.holycrossama.org/homecomingdinner

Homecoming Game Day on Thursday, September 28th

5:00pm-Middle School vs Lefors

6:30pm-Varsity vs PCHEA

Homecoming Court will be announced at halftime

ALL home games will be played at 4100 Republic Ave. ’

Holy Cross Catholic Academy
4110 S. Bonham St.

Amarillo, TX 79110

(806) 355-9637

Sunday, September 24* is

PRIESTHOOD
SUNDAY

Let’s Pray for Our Priests!

JOIN US

Every Thursday
Blessed Sacrament Church 6pm,
as we pray for vocations to the
priesthood & religious life.
All are welcome!!

e 9° BLESSED SACRAMENT CHURCH
R ANNUAL PET BLESSING
e

October 4th @ 6:30pm
by the gazebo

Al animals must be on a leash

St Francis of Assisi is the patron saint of
animals and the environment. He was
born in the 12th century. St Francis died
on October 4, 1226 and Pope Gregory IX
pronounced him a Saint in 1228,




